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《书斋闲话》是他的一些随笔，主要介绍有关中国的一些历史人物、器物、古代文学作
品的考证和随想。幸田露伴是日本著名的汉学大家，原名成行，别号蜗牛庵。他从小受
到中日古典文学的熏陶，学识渊博，文学造诣颇深，与尾崎红叶、坪内逍遥、森鸥外等
人齐名，这一时期在日本文学史上被称为红露逍鸥时期。1937年获日本政府颁发的第
一届文化勋章。
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幸田露伴是日本著名的汉学大家，本书是他的一些随笔，主要介绍有关中国的一些历史
人物、器物、古代文学作品的考证和随想。
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评论

“中国的旅行家，近代有清朝的徐霞客”作者要是二点就罢了，译者怎么也跟着二。写
得一般，翻得一般，常识性错误不少。

-----------------------------
幽花静院，可读此书。

-----------------------------
这套书都挺靠谱的。

-----------------------------
素乃全部生命之相。

-----------------------------
翻译的不错，看到很多典故···

-----------------------------
卖饼之贫民者被夺妻之谈。本于宁王之事。唐时，宁王富贵好色，有宠姬数十人，犹嫌
不足，有卖饼者妻，纤白明媚，王一见即属意。因厚遗其夫，求之，宠爱逾等。岁余，
因问曰：“汝复忆饼师否？”召饼师使见之。其妻见旧夫于堂下，注视之，双泪盈颊，
如不胜情。...王感悟，乃还女饼师，以终其志。此事出自孟檠《本事诗》。后李商隐亦
咏此事，遂成悲美之故事。《水浒传》将此翻案，而为妖妇毒旧夫之凄惨丑恶之谈。《
金瓶梅》又敷衍之。P129-130

-----------------------------
幸田露伴的时代的思想潮流，是恨不得立刻摆脱中国传统的影响，或者干脆将其曲解地
惨不忍睹，在这样的时代中，幸田露伴大谈中日文学文化的关系，甚至在遣词造句上都
颇为汉化，实属不易。另，幸田露伴作为中国学家的身份似乎一直被忽略。

-----------------------------
同名露伴，幸田非比岸边；同拟蜗牛，灯下寻见伶影；荒木与今，先生大扇子也。

-----------------------------
读到露伴讥笑汉高一段，也是忍俊不禁。



-----------------------------
露伴大文豪，学贯和汉（陈德文的选文不大合理）

-----------------------------
读来有些生涩，书应该是很好的。

-----------------------------
译者厉害

-----------------------------
幸田是汉学高手。

-----------------------------
贱固然贱，然皆在理。

-----------------------------
有的地方值得相权，但不失为一本好书。含金量高，价格低，值得买。

-----------------------------
原来是《禁色》的译者，有点厉害

-----------------------------
作為他山之玉，也作為閑時消遣的小品

-----------------------------
就是在聊天。

-----------------------------
译本简雅 所读之处 不缺回味

-----------------------------
看的有点别扭，估计看不完；8月9日，还真没看完，台别扭了。
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